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6 Connections 


For firmware 
i upgrade only 
Lado 
a Bluetooth” 


1. Bluetooth connection 


XTREME 2 


Quick Start Guide 
Guide de démarrage rapide 


2. Music control 


3. Speakerphone 
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E Voice assistant 


Tap "Voice Assistant” in the JBL Connect app, to make the “D” button as the activation key of 
Siri or Google Now on your phone. 


x) en la 
sea la 
Toque 
© jê Xweme 2 


ın for Siri eller 
painike Sirin tai Google 


amalla 
Hakmute «Fonocos 
npunoxenun JBL uro6b! 
KHonke «D» yHKumo axrugauum Siri una Google Now 
Tryck pá "Voice A i appen JBL 


HIHMK 


Tenedoue. 
gsknapp for Siri 


Siri may nbysnn nb» "Þ"-n ANY nı Nan) TI JBL Connect mpygNa "Voice Assistant" 5y YN? 
qw ma Google Now x 


Google Now 
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Press the “D” button on the speaker to activate Siri or Google Now on your phone. 
Please make sure the Siri or Google Now is enabled on your phone. 


Appuyez sur le bouton «D» de l'enceinte pour activer Siri ou 
vérifier que Siri ou Google Now sont activés sur votre télép 
tivar Siri o Google Now en el teléfono. Comon 


ogle Now sur votre télénhone. Veuillez 
/ Pulse el botón " © " en el altavoz para 
be que Sirio Google Now esté activado en el teléfono. / 


Pressione o botão "P." na caixa de som para ativar o Siri ou o Google Now em seu smartphone. Verifique 
o Siri ou o Google Now estão ativados em seu dispositivo. / Drücke die „D "-Taste aut dem 
Lautsprecher, um Siri oder Google Now auf deinem Smartphone zu aktivieren. Uberprúfe bitte, ob Siri 


oder Google Now auf deinem Telefon aktiviert ist. / Premi il tasto ">" sul diffusore per attivare Siri o Google 
Now sul telefono. Assicurati che Siri o Google Now siano abilitati sul telefono. / Druk op de "Þ> '-knop op 
de luidspreker om Siri of Google Now op je telefoon te activeren. Zorg ervoor dat Siri of Google Now is 
ingeschakeld op je telefoon, / Trykk pá * D "-knappen pá høyttaleren for à aktivere Siri eller Google Now 
pá telefonen. Sørg for at Siri eller Google Now er aktivert pá telefonen, / Paina D kaluttimessa puhelmen 
Siri- tai Google Now -sovelluksen aktivoimiseksi. Varmista, että Siri tai Google Now on otettu käyttöön 
puhelimessasi. / Haxmure kHonky " D» " Ha KonoHKe, MTo6bl akrusuposato Siri un cnyx6y Google Now 8 
tenegone, Yóegureco, «ro Siri unu cnyx6a Google Now akrewpomaHbl Ha Tenepore. / Tryck på "D 

-knappen pá högtalaren för att starta Siri eller Google Nu i telefonen. Se til att du har aktiverat Siri eller 
Google Nu | telefonen, / Tryk derefter pá "D" pá højttaleren for at aktivere Siri eller Google Now p cin 
telefon. Sarg for, at Siri eller Google Now er aktiveret pá din telefon. / / スマ ー ト フォ ン の Siri ま た は Google 
Now を アク ティ ブ 化 する に は 、 ー の 「p」 ポ タン を 押し て くだ さい 。Sin ま た は Google Now 
が お 持ち の ス くだ さい 。/ Nacióni pr 


ト フ ォ ン で 使用 可能 
glosniku, aby wlaczyé aplikację Siri lub Google Now na smartfonie. Upewnij sig, ze aplikaci 
jest waczona. / 


oogle Now ٠ 8 
tombol "E" pada speaker untuk mengaktifkan Siri atau Google Now di telepon Anda. Pastikan Siri atau 
gle Now dihidupkan di telepon Anda, /9nx y» nas "D" yb an» mpi IP 90941 xn Siri Ni Google 
Now 20591). ON 3721 Siri NY Google Now mayo 359 whan. 
في الهاتف.‎ Google Now gi Siri يمكن الضقط على زر سماعة الهاتف الخارجية * < " على السماعة لتنشيط‎ 
«&ilall مُمكتثان قي‎ Google Now أو‎ Siri | التأكد من‎ sojî 
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(e JBL Connect+ 


Wirelessly links more than 100 pcs JBL Connect+ compatible speakers together. / Connectez 
sans fil plus de 100 enceintes compatibles JBL Connect». / Vincula de forma inalámbrica más 
de 100 unidades de altavoces compatibles con JBL Connect+. / Conecte mais de 100 caixas de 
som JBL Connect+ umas às outras / Verbindet mehr als 100 einzelne JBL Connect+-kompatible 
Lautsprecher miteinander. / Collega fra di loro senza fili più di 100 diffusori compatibili JBL 
Connect. / Verbind draadloos meer dan 100 JBL Connect + compatibele luidsprekers met 
elkaar, / Linker trådløst sammen mer enn 100 stk JBL Connect+-kompatible høyttalere. / 
Linkittáá langattomasti yli 100 kpl JBL Connect+ -yhteensopivia kaiuttimia. / O6enwhehve 
no GecnposonHoii cern 6onee 100 konoHok, cosmecrumbix c JBL Connect+ / Kopplar trådlöst 
samman över 100 st högtalare som ar kompatibla med JBL Connect+. / Forbinder mere end 
100 JBL Connect kompatible højttalere trådløst. / 100 台 超 の JBL コネ クト 十 対応 スピ ー カ ー 
に ワイ ヤレ ス で リン ク 。/taczy bezprzewodowo ponad 100 kompatybilnych głośników JBL 
Connect+. / 10071 ^| 4] JBL Connect+ 3222113 PASS AADC, / SAR 
100 SUL pr JBL Connect 89194583 / i 100 SAAS JBL Connect+ RARE: 
起 。/ Secara nirkabel menghubungkan lebih dari 100 speaker yang kompatibel dengan 
Connect+ secara bersama-sama. / 


BL 


JBL Connect+ nwn mpm 5v mmm 100 5yn "vinda INR m WPA 
4x3 متوافقة‎ JBL Connect+ يوصل أكثر من 100 مكبر صوت من طراز‎ 


Step 1 


Step 2 
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Play music on one of your JBL speakers and then press the JBL Connect+ button on all desired 
speakers to start pairing. All the other JBL speakers will play same music from the music source. / 
Écoutez votre musique sur l'une de vos enceintes JBL puis appuyez sur le bouton JBL Connect+ 
sur toutes les enceintes que vous souhaitez ajouter pour lancer l'appairage. Elles diffuseront toutes 
la même musique que l'enceinte JBL principale. / Reproduce música en uno de tus altavoces JBL 
y, a continuación, pulsa el botón JBL Connect+ en todos los altavoces que deseas emparejar. El 
resto de altavoces JBL reproducirán la misma música que la del altavoz de origen. / Toque uma 
música em uma de suas caixas de som JBL e pressione o botão JBL Connect« em todas as caixas 
desejadas para iniciar o emparelhamento, Todos as outras caixas de som JBL tocaráo a mesma 
música do aparelho de origem. / Spiele auf einem deiner JBL-Lautsprecher Musik ab und drücke 
dann die Connect+-Taste an allen gewünschten Lautsprechern, um diese zu koppeln. Alle weiteren 
JBL-Lautsprecher spielen dann dieselbe Musik von der Musikquelle ab. / Riproduci la musica su uno 
dei tuoi diffusori JBL, quindi premi il pulsante JBL Connect+ su tutti i diffusori desiderati per iniziare 
l'associazione. Tutti gli altri diffusori JBL riprodurranno la stessa musica della sorgente, / Speel 
muziek af via een van je JBL-luidsprekers en druk vervolgens op de JBL Connect+-knop op alle 
gewenste luidsprekers om het koppelen te starten. Alle andere JBL-luidsprekers spelen dezelfde 
muziek af uit de muziekbron. / Spill musikk pa en av JBL-hayttalerne og trykk sá pá JBL Connect+ 
knappen pá alle ønskede høyttalere for à starte paringen. Alle de andre JBL-hoyttalerne vil spille den 
samme musikken fra samme musikkilde. / Toista muslikkia yhdestä JBL-kaiuttimesta ja paina sitten 
kalkkien haluamiesi kaiuttimien JBL Connect+ -painiketta aloittaaksesi laiteparin muodostamisen 
Kaikki muut JBL-kaiuttimet toistavat musiikin samasta láhteestá. / Bknıouwre mysbiky Ha oHHOM 
akycruMecko cucreme JBL, satem Haxmure kHonky JBL Connect Ha ecex TpeGyembix 
akycrweckux CMCTeMax TOI Hayar cemabisanue, Ha Bcex ocTanbHbix akycTuyeckux cucremax JBL 
yner eocmponaeopureca OHa n Ta Xe My3bika c onHoro ucrouHuka, / Spela upp musik pá en av dina 
JBL-hógtalare och tryck sedan pá knappen JBL Connect+ pá alla önskade högtalare for att starta 
parkopplingen. Alla de andra JBL-hógtalarna kommer att spela upp samma musik fran musikkállan. 
/ Afspil musik pá en af dine JBL-hojtalere, og tryk derefter pá JBL Connect+ knappen pá alle de 
onskede højttalere for at starte parringen. Ale andre JBL-hgjtalere vil afspille den samme musik fra 
musikkilden. / 1 台 の JBL スピ ー カ ー で 音楽 を 再生 後 、 他 の スピ ー カ ー で JBL Connect+ ボ タン を 押す 
と ペア リン グ が 開始 され ます 。 他 の JBL スピ ー カ ー か ら 同 じ 音 楽 が 再生 され ます 。/ WIacz 
odtwarzanie muzyki na jednym z glosników JBL, po czym w celu rozpoczecia parowania 
naciśnij przycisk JBL Connect na wszystkich głośnikach, których chcesz użyć. Wszystkie 
głośniki JBL będą odtwarzać te same utwory z danego żródła muzyki. / JBL ATI Et col 
B842 WS CIS JBL Connect HES sel Hête عه‎ AMA HOYE AYE + USCH 28 
BE JBL AHAN SAF SAS gY XELIL. / 在 其 中 一 條 JBL HER 1848 E, AER 
FEMME EN JBL Connect 125017716 ROT. FFE Ht JBL HAS ME RR 
音 朱 。/ 在 大 中 一 個 JBL AN ER IA EN AB 8775 3512182985 RIN قعل‎ JBL Connect + 9 
ARASA RES JBL BIO i8 Ê EI 4437187518 5135 5 te Putar musik pada salah satu 
speaker JBL, kemudian tekan tombol JBL Connect+ pada semua speaker yang dikehendaki 
untuk memulai penyandingan (pairing). Semua speaker JBL lainnya akan memutar musik 
yang sama dari sumber musik. / 
دود‎ own MPA 523 JBL Connectt-n 11092 5y wn TNI 0298 JBL-n pan TNI npn WAYN 
npo mi NANNA np'nan AMN nk yun n pnNnJBLn 9199 53 na PANAD 


يمكن تشغيل الموسيقى على إحدى سماعات JBL‏ ثم الضغط على +JBL Connect Jj‏ على كل السماعات المطلوبة «xil‏ 
الإقران. وستقوم كل سماعات JBL‏ الأخرى بتشغيل نفس الموسيقى من juno‏ الموسيقى. 
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Available on the ANDROID APP ON 
AppStore > Google play 


Download the JBL Connect app for the following features: stereo setup, firmware upgrade, and 
device renaming 
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6 LED Behavior 


© Power Connect+ 


Broadcasting O White. 
mode On 


Bluetooth Blue 
pairing mode Flash 
Bluetooth @ Bue 


connected On 


Warning 


JBL Xtreme 2 is IPX7 waterproof. 


IMPORTANT: To ensure that the JBL Xtreme 2 is waterproof, please remove all cable 
connections and tightly close the cap; exposing the JBL Xtreme 2 to liquids without doing so 
may result in permanent damage to the speaker. And do not expose JBL Xtreme 2 to water 
while charging, as doing so may result in permanent damage to the speaker or power source. 
IPX7 waterproof is defined as the speaker can be immersed in water up to 1m for up to 30 
minutes 


If the speaker will not be used for a long period of time, please recharge the battery at least 
once every 3 months. Battery life will vary due to usage patterns and environmental conditions. 


L'enceinte J 


eme 2 est conforme à la norme d'étanchéité IPX7 
je la JBL Xtreme 2 
1. Exposer la JBL X 


surer l'étanchéité 
et bien fermer le 


nt peut 


Selon la norme d'étanchéité IPX7, l'enceinte peut être immergée dans l'eau jusqu ètre et 


pas utilisée sur une longue période, rechargez 
je de la batteri 
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JBL Xtreme 2 es resistente al agua conforme a la norma IPX7. 


IMPORTANTE: Para asegurarse de que d JBL Xtreme 2 es resistente al agua, retire todas las 
conexiones de cable y clerre bien la tapa; si expone el JBL Xtreme 2 a algún líquido sin tomar 
esta medida, podria provocar daños permanentes en el altavoz, Tampoco debe exponer el JBL 
Xtreme 2 al agua durante la carga, porque podria provocar daños permanentes en el altavoz o 
en la fuente de alimentación. 


La resistencia al agua conforme a la norma IPX7 implica que el altavoz puede sumergirse en 
agua a una profundidad máxima de 1 m durante un máximo de 30 minutos. 


Sino vas a utilizar el altavoz durante mucho tiempo, recarga la batería por lo menos una vez al 
mes. La duración de la batería dependerá del patrón de uso y las condiciones ambientales. 


JBL Xtreme 2 tem classificação IPX7 à prova d'água. 


IMPORTANTE: para garantir que o JBL Xtreme 2 seja totalmente à prova d'água, remova 
todas as conexões de cabos e feche bem a tampa. Expor o JBL Xtreme 2 a líquidos sem 
realizar essas ações poderá resultar em danos permanentes à caixa de som. Não exponha o 
JBL Xtreme 2 à água enquanto ele estiver carregando, uma vez que isso poderá resultar em 
danos permanentes à caixa de som ou à fonte de energia. 


A classificação IPX7 à prova d'água significa que a caixa de som pode ser imersa em água até 
1 metro de profundidade por até 30 minutos. 


Se passar multo tempo sem usar a caixa de som, recarregue a bateria pelo menos uma vez a 
cada três meses. A vida útil da bateria é afetada pelos padrões de uso e pelo ambiente no qual 
a caixa de som é mantida 


Der JBL Xtreme 2 ist wasserdicht gamaB Schutzklasse IPX7 


WICHTIG: Um sicherzustellen, dass der JBL Xtreme 2 wasserdicht ist, müssen sämtliche 
Kabelverbindungen getrennt und die Abdeckung sorgfállig geschlossen sein. Andernfalls kann 
Flüssigkeit in das Gerát eindringen und den Lautsprecher dauerhaft beschádigen. Wáhrend des 
Ladevorgangs darf der JBL Xtreme 2 keinesfalls Wasser ausgesetzt werden, da dies den 
Lautsprecher oder die Stromquelle dauerhaft beschádigen kann. 


Wasserdicht gemäß Schutzklasse IPX7 bedeutet, dass der Lautsprecher maximal eine halbe 
Stunde lang in 1 Meter tiefes Wasser getaucht werden kann. 


Falls der Lautsprecher lángere Zeit nicht benutzt wird, lade ihn bitte mindestens alle 3 Monate 
auf. Die Akkulebensdauer ist abhángig von der Art der Nutzung und von den 
Umgebungsbedingungen. 


ll diffusore JBL Xtreme 2 è conforme alla classificazione di impermeabilità IPX7. 


IMPORTANTE: Per assicurare l'impermeabililà del diffusore JBL Xtreme 2, rimuovere tutti i 
collegamenti dei cavi e chiudere fermamente la copertura dei connettori; in caso contrario, 
l'esposizione del JBL Xtreme 2 a liquidi potrebbe causare danni permanenti al diffusore. Evitare 
inoltre che il JBL Xtreme 2 venga a contatto con l'acqua durante la ricarica poiché ció potrebbe 
causare danni permanenti al diffusore o alla fonte di alimentazione. 


La classificazione di impermeabilità IPX7 indica che il diffusore può essere immerso In acqua per 
30 minuti a 1 metro di profondità. 


Se il diffusore non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, ricaricare comunque la batteria 
almeno una volta ogni 3 mesi, La durata della batteria varia a seconda dello stile di utilizo e 
delle condizioni ambientali 
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JBL Xtreme 2 is waterbestendig volgens IPX7. 

BELANGRIJK: Om er zeker van te zijn dat de JBL Xtreme 2 waterbestendig is, moeten alle 
kabelaansluitingen verwijderd zijn en het klepje stevig dichtgedrukt zijn. Als de JBL Xtreme 2 
wordt blootgesteld aan vloeistoffen zonder dat dit eerst wordt gedaan, kan dit resulteren in 
permanente schade aan de luidspreker. Stel de JBL Xtreme 2 ook niet bloot aan water tijdens 
het opladen. Wanneer dit toch gebeurt, kan dit resulteren in permanente schade aan de 
luidspreker of voedingsbron, 

Waterbestendig volgens IPX7 betekent dat de luidspreker gedurende maximaal 30 minuten op 
1 m diepte onder water kan worden gehouden. 

Als de luidspreker voor langere tijd niet wordt gebruikt, moet de batterij minimaal eens per 3 
maanden opgeladen worden. De levensduur van de batterij is afhankelijk van gebrulkspatronen 
en omgevingsfactoren 


JBL Xtreme 2 er IPX7-vanntett 

VIKTIG: For à sikre at JBL Xtreme 2 er vanntett, fjern alle tilkoblede ledninger, og lukk hetten 
godt, À utsette JBL Xtreme 2 for vaesker uten à gjore dette kan resultere i permanent skade pá 
hoyttaleren. Og ikke utsett JBL Xtreme 2 for vann under lading, da dette kan resultere | 
permanent skade pa høyttaleren eller pa stromkilden. 

IPX7 vanntett er definert som at hoyttaleren kan senkes i vann, ned til 1m i inntil 30 minutter, 
Lad batteriet minst hver 3, måned hvis heyttaleren ikke blir brukt over en lengre periode. 
På grunn av ulike bruksmåter og påvirkninger fra miljøet, vil levetiden til batteriet variere, 


JBL Xtreme 2 on vesitiivis IPX7-normin mukaisesti 

TÄRKEÄÄ: Jotta varmistetaan JBL Xtreme 2:n vesitiviys, irrota kaikki kaapeliliitannat ja sulje 
korkki tiivilsti. Jos JBL Xtreme 2 altistetaan nesteelle ilman näitä toimenpiteitä, kaiutin voi 
vahingoittua pysyvästi. Älä altista JBL Xtreme 2:a vedelle latauksen aikana, sillä tama voi 
vahingoittaa pysyvästi kaiutinta tai virtalähdettä. 

IPX7-vesitiviyden määritelmä on, että kaiutin voidaan upottaa veteen enintään 1 metrin 
syvyyteen 30 minuutin ajaksi. 

Jos kaiutinta ei käytetä pitkään aikaan, lataa akku ainakin 3 kuukauden välein. Akun käyttöikä 
vaihtelee käyttötavoista sekä ympäristöllisistä olosuhteista rippuen. 


JBL Xtreme 2 一 sro akycrııqeckan cucrema co creneHbio 3aujure OT Bonbi IPX7. 

BAXHO! Ana obecneuenun Bonosaıiirbi yéenurecs, «ro JBL Xtreme 2 orkmouen or scex 
nposogHbix coeMHeHMW n Kabenei, a Take nnoTHo 3akpolire Konnavok; He nogseprañte JBL 
Xtreme 2 mosnecreMlo Boni, He BbinOnHME AahHOÑ npoleAypbl Bro Moxer BbiaBarb 
cepbesHble noBpexpena akycTuuecko CMCTêMbI. Takxe He AonyckaiiTe nonagamua BOAbl Ha 
JBL Xtreme 2 Bo spema 3apñaku ycrpoicrea. 310 Moker Bbİ3BaTb cepbe3Hble noBpexAeHus 
akycrMueckoM CUCTEMbI M Ónoka mam, 

Crenenb sam IPX7 osHaMaeT, wro akycrMueckyto CUCTEMY MOXHO norpyavre B Bomy Ha 
rnyGuHy no 1 M He Gonee yem Ha nonyaca. 

Ecnu ebi He UcnonbayeTe KonoHky Anurenbhoe BpeMA, no MeHblieñ mepe pas 8 3 mecaya 


nepesapawaŭte akkywynnrop. Cpok cnyx6bi akkywynnropa 3ABUCUT or MaHepel 3KCNNYATAUUU v 
or BHeumux ycnoBni 


JBL Xtreme 2 är vattentät enligt IPX7. 

VIKTIGT! För att säkerställa att JBL Xtreme 2 är vattentät, ber vi dig ta bort alla 
kabelanslutningar och tätt försluta locket, Om JBL Xtreme 2 utsätts för vätska utan att först 
stänga locket kan det resultera i permanent skada på högtalaren. Utsätt inte heller JBL Xtreme 2 
för vatten under laddning, eftersom detta kan resultera I permanent skada på högtalaren eller 
strómkállan. 

Vattentát enligt IPX7 definieras som att hógtalaren kan sánkas ned | vatten | upp till en meters 
djup, i upp till 30 minuter. 

Om högtalaren inte kommer att användas under en längre tid, bör du ladda batteriet åtminstone 
var tredje månad. Batteriets livslängd varierar beroende pá användning och omgivande 
förhållanden. 
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JBL Xtreme 2 er IPX7-vandtæt. 


VIGTIGT: For at sikre, at JBL Xtreme 2 er vandtæt, skal du fjerne alle kabelforbindelser og lukke 
láget stramt. Ellers kan der ske permanent skade pá hgjttaleren, hvis den udsættes for væsker. 
Undlad også at udsætte JBL Xtreme 2 for vand, mens den oplades, da dette kan medføre 
permanent skade på højttaleren eller stramkilden 


Begrebet 'IPX7 vandtast' defineres ved, at hajtaleren kan nedsænkes | vand til en dybde pá 1 
meter | op til 30 minutter, 


Hvis højttaleren ikke skal bruges i længere tid, skal du oplade batteriet mindst én gang hver 
tredje måned. Batteritiden varierer afhængig af brugsmonster og omgivelser. 


JBL Xtreme 2 は 、 防 水性 能 IPX7 に 準拠 し て いま す 。 

EF! JBL Xtreme 2 の 防水 性 能 を 確保 する た め 、 接 続 さ れ て いる ケー ブル を すべ て 取り 外し 、 キ 
ャ ッ プ を し っ か り と 閉め て くだ さい 。 こ の 操作 を 行わ ず に JBL Xtreme 21053 CREO RE 
に つなが る お それ が あり ます 。 ま た 、 充 電 中 に JBL Xtreme 2 を 水 に 浸 さ な いで くだ さい 。 充 重 中 
に 水 に 浸す と 故障 の 原因 に つなが る お それ が あり ます 。 

防水 性 能 IPX7 は 、 水 深 1m の 水中 に スピ ー カ ー を 最大 30 分 間 入 れ て も 浸水 し な い 赴 格 で す 。 


スピ ー カ ー を 長期 間 使用 し な い 場 合 は 、 少 な く と も 3 か 月 ! リー を 再 充 電 し て くだ 
さい 。 パッ テリ ー 駆 動 時 間 は 使用 条件 や 環境 条件 に よっ て 異な り ま す 。 


Glosnik JBL Xtreme 2 posiada wodoszczelna obudowę o stopniu ochrony IPX7. 


WAŻNE: Aby zapewnić pelna wodoszczelność glosnika JBL Xtreme 2, należy odlaczyé 
wszystkie podłączone kable i szczelnie zamknąć zatyczki portów, W przeciwnym wypadku 
narażenie głośnika JBL Xtreme 2 na kontakt z plynami może doprowadzić do nieodwracalnego 
uszkodzenia urządzenia. Nie narażać głośnika JBL Xtreme 2 na kontakt z wodą podczas 
ladowania, ponieważ moze to doprowadzić do nieodwracalnego uszkodzenia urządzenia lub 
zasilacza. 


Wodoodpornos IPX7 oznacza, że głośnik można zanurzyć w wodzie na głębokość do 1 m na 
maksymalnie 30 minut. 


Jeśli glosnik nie będzie używany przez dluzszy czas, należy naładować akumulator co najmniej 
raz na trzy miesiące. Żywotność akumulatora zależy od sposobu użytkowania | warunków 
otoczenia. 


JBL Xtreme 2 モ IPX7 84 AF UHH 

32: JBL Xtreme 27} Sal YEE AA 08 
| SFK] ST JBL Xtreme 22+ YAO] GA] SH ATHS 
3 Bo JBL Xtreme 27} SO ZA] A HIS 


2152 AmA 
E oa عاد‎ Asa 


MER] AMO] ALS meta glad 


m 31019| 301308 


poa]: as 
Hoi Eier 


DA SENSUAL 


ES 


Hi 
În] LE 
ER 
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JBL Xtreme 2 28 IPX7 ok FR. 

重要 | IEN JBL Xtreme 2 ik» EEE BERBI SHARIF 
IN FIS JBL Xtreme 2 RETAMA ELA ni EIS, 
7090/16 ABET KH ESL OPE RT AES AE S ER SS ACA MES 
IPX7 Rizk SERN AE X EEE e CH 
MABE KHER WELSH TARE Re 
IS 不同 * 
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JBL Xtreme 2 具備 IPX7 防水 功能 

重要 事項 : 為 了 確 保 JBL Xtreme 2 52405 
行 上 述 動作 面 宣 議 JBL Xtreme 2 SEI 
JBL Xtreme 2 
IPX7 BE ge msmo ol 
如果 咽 中 長 時 間 イ 
zb SEA EUR 


MRSS LSS; 
Hell Sh, ER 
< 久 性 損害 


在 深 達 1 公民 的 水 
RELS 
RIRE TT AT A 


JBL Xtreme 2 memiliki sertifikasi IPX7 tahan air 
PENTING: Untuk memastikan JBL Xtreme 2 tahan air, lepaskan semua koneksi kabel dan 
tutup rapat tutupnya; memaparkan cairan ke JBL Xtreme 2 tanpa melakukan kedua langkah di 
atas dapat mengakibatkan kerusakan permanen pada speaker. Dan jangan paparkan air ke 
JBL Xtreme 2 ketika mengisi daya bateral, karena dapat mengakibatkan kerusakan permanen 
pada speaker atau sumber daya 
IPX7 tahan air didefinisikan sebagal speaker yang dapat direndam dalam alr hingga kedalaman 
1 m selama 30 menit. 
Jika speaker tidak akan digunakan untuk jangka waktu yang lama, isi ulang daya baterai 
setidaknya 3 bulan sekali. Masa pakai baterai akan berbeda bergantung pada pola enggunaan 
dan kondisi lingkungan. 

IPX7 anna nn Sum: ox on JBL Xtreme 2-n 


"D nx gà NIX nn mein JBL Xtreme 2-n 94 MINON n n'oan (7 Aen 
"ran nezr) JBL Xtreme 2-n n9'n ;nprina AOINA nx ادجم‎ DAUN nn OA 

JBL-n ne'unn yan ,p imo apart on inda gn? nna» roy nir Denn 

pm7 nion 997 IN TANT? ami? niwy IT Sgr [on yon nya OM? Xtreme 2 

Aon ma 

"ju gniya o'na ima nx a0? mesxan im nam IPX7 nmy ninwa nM 

um 30 qwn TNX 0n لاد‎ 

-memn ABS nn MNS en NR NIL v» n yor qema WNW mm NY NPAT OX 
Daa riam em'ê mar apy manen? muy no»wn "n 


IPX7 dia من‎ dall مقاومة‎ LaJl JBL Xtreme 2 تتميز‎ 


مهم: للتأكد من dell JBL Xtreme 2 doglão‏ يُرجى إزالة كل وصلات الكابلات وإغلاق الغطاء بإحكام؛ ÖV‏ تعريض JBL‏ 
Xtreme 2‏ للسوائل بدون فعل ذلك et Loy)‏ في تلف السماعة بشكل Ug pila‏ ينيفي تعريض 2 dell JBL Xtreme‏ 
أثناء الشحن, JV‏ فعل ذلك lay]‏ يتسب في تلق السماعة أو مصدر الطاقة بشكل pila‏ 


A‏ مقاومة الماء go‏ الفئة IPK7‏ تعني أنّ السماعة يمكن غمرها قي الماء لمسافة Jai‏ إلى jio‏ واحد ولمدة تصل إلى 
aaua 30‏ 


إذا كانت السماعة لن يتم استخذامها لفثرة طويلة, dale] aja‏ شحن البطارية مرة واحدة على الأقل كل د أشهر 
سوف يختلف jac‏ البطارية lêjî‏ لأنماط الاستخدام والظروف ul‏ 
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EN 

Bluetooth? version: 4.2 

Support: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP 
V1.6, HSP V1.2 

Transducer: Woofer 2 x 2.75 inch 
Tweeter: 2 x 20 mm 

Rated power: 2 x 20W RMS Bi-amp 

(AC mode) 

Frequency response: 55Hz-20kHz 
Signal-to-noise ratio: >80dB 

Power supply: 19V 3A 

Battery type: Lithium-ion Polymer 36Wh 
(Equivalent to 3.7V10000mAh) 

Battery charge time: 3.5hours 

Music play time: up to 15 hours (varies by 
volume level and audio content) 

USB charge out: 5V / 2A (maximum) 
Bluetooth? transmitter power: 0-12.5 dBm 
Bluetooth? transmitter frequency range: 
2.402 - 2.480 GHz 

Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, 
V4 DOPSK, 8DPSK 

Dimension (H x W x D): 136 x 288 x 132 mm 
Weight: 23939 


ES 
* Bluetooth®-Version: 4.2 
* Unt A2DP V1.3, AVRCP V1.6, 


HFP V1.6, HSP V1.2 
* Lautsprechertreiber: Tieftóner 2 x 2,75 Zoll 
* Hochtöner: 2 x 20 mm 
* Nennleistung: 2 x 20 W RMS B-Amp 

ac Mi 


* Frequenzgang; 55 Hz - 20 kHz 
* Signal-Rauschabstand: > 80 dB 
M 19V3A 

. ithium-lonen-Akku 


icht 3,7 V 10.000 mAh) 

dedauer: 3,5 Stunden 

wiedergabedauer: bis zu 15 

nach Lautstär 

n) 

anschluss: 5 V/2 A (maximal) 

leleistung: O — 12,5 dBm 

Sendefrequenzbereich; 2,402 
- 2,480 GHz 

* Bluetooth?-Übertragungsmodulation: 
GFSK, r/4 DQPSK, 8 DPSK 

* Abmessungen (H x B x T): 136 x 288 x 

mm 

* Gewicht; 2.3: 


FR 
* Version Bluetooth? : 4.2 
5 pris en charge 


A2DP V1.3, 


AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2 


amp (mode CA) 
* Réponse en fréquer 
* Rapport signal/bruit : > 80 dB 
* Alimentation : 19V 3 A 


nps de charge 

* Autonomie de lecture : jusqu'à 15 heures 
(selon le volume et le contenu audio) 

* Sortie USB : 5 V/2 A (maximum) 

sance de l'émetteur Bluetoot 


Bluetooth® 
* Modulation de l'émetteur Bluetooth® 
GFSK, r/4 DOPSK, 8 DPSK 
* Dimensions (H x L x P) 
+ Poids : 2393 g 


x288x 132 mm 


ão Bluetoott 

orte: A2DP V 
V1.6, HSP V1.2 

* Transdutor: W 

eT 2x20 mm 

・ Potência nominal: 2 x 20 W RMS Bi-amp 
(modo CA) 

* Resposta de frequência: 55 Hz 

* Relação sinal/ruído: > 80 dB 


3, AVRCP V1.6, HFP 


a20 kHz 


Fonte de alimentação: 19V 3A 
Tipo da bateria: Polimero ion-litio 3 
(Equivalente a 3,7 V 10000 mAh) 

* Tempo de carga da bateria: 3,5 horas 

. Tempo de reprodução de música: a 

idendo do volume 


5 V/2 A (máximo) 
ssor Bluetooth® 


* Inte frequéncia do ti 
Bluetooth®: 2, 

* Modulação do transmissor Bluetooth’ 

)QPSK, 8 DPSK 

ensão (A x L x P): 136 x 288 x 132 

* Peso: 2,393 g 


insmissor 
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DE 


Bluetooth®-Version: 4,2 LI 
Unterstützt: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, Li 
HFP V1.6, HSP V1.2 

Lautsprechertreiber: Tieftôner 2 x 2,75 Zoll e 
Hochtóner: 2 x 20 mm » 
Nennleistung: 2 x 20 W RMS Bi-Amp . 
(AC-Modus) 

Frequenzgang: 55 Hz - 20 kHz E 
Signal-Rauschabstand: » 80 dB . 
Netztell: 19 V3 A . 
Akkutyp: Lithium-lonen-Akku 36 Wh . 
(entspricht 3,7 V 10.000 mAh) 


Akkuladedauer: 3,5 Stunden ・ 
Musikwiedergabedauer: bis zu 15 ・ 
Stunden (e nach Lautstárke und 
Audioinhalten) 


USB-Ladeanschluss: 5 V/2 A (maximal) — * 
Bluetooth*-Sendeleistung: O - 12,5 dBm e 
Bluetooth®-Sendefrequenzbereich: 


Versione Bluetooth®: 4.2 

Supporto: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP 
V1.6, HSP V1.2 

Trasduttore: Woofer 2 x 2,75 pollici 
Tweeter: 2 x 20 mm 

Potenza nominale: 2 x 20W RMS Bi-amp 
(modalità AC) 

Risposta in frequenza: 55 Hz - 20 kHz 
Rapporto segnale-rumore: >80 dB 
Alimentazione: 19 V- 3 A 

Tipo di batteria: Polimero agli ioni di Litio 
36 Wh (equivalente a 3,7 V 10000 mAh) 
Tempo di ricarica della batteria: 3,5 ore 
Autonomia di riproduzione: fino a 15 ore 
(varia a seconda del livello del volume e 
del contenuti audio) 

USB per la ricarica: 5 V / 2 A (massimo) 
Potenza trasmettitore Bluetooth®: 

0-12,5 dBm 


2,402 - 2,480 GHz * Intervalo di frequenza trasmettitore 
* Bluetooth*-Ubertragungsmodulation: Bluetooth®: 2,402 - 2,480 GHz 
GFSK, r/4 DQPSK, 8 DPSK * Modulazione trasmettitore Bluetooth”: 
* Abmessungen (H x Bx T): 136 x 288 x GFSK, r/4 DQPSK, 8 DPSK 
132 mm * Dimensioni (A x L x P): 136 x 288 x 132 mm 
* Gewicht: 2.393 g + Peso: 2.393 g 
NL NO 
* Bluetooth®-versie: 4.2 * Bluetooth?-versjon: 4.2 


Ondersteuning: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, e 
HFP V1.6, HSP V1.2 

Omvormer: Woofer 2 x 70 mm . 
Tweeter: 2 x 20 mm . 
Nominaal vermogen: 2 x 20 W RMS . 
Bi-amp (AC-modus) 

Frequentiebereik; 55Hz - 20kHz . 
Signaal-ruisverhouding: >80 dB . 
Voeding: 19V 3A LI 
Type batterij: Lithium-ion polymeer 36 Wh * 
{Gelijk aan 3.7 V 10000 mAh) 

Oplaadtijd voor batterij: 3,5 uur E 
Afspeeltijd voor muziek: maximaal 15 uur e 
(afhankelijk van volumeniveau en 
audio-inhoud) . 
USB-uitgang: 5 V/2 A (maximaal) 
Vermogen Bluetooth®-zender: 0-12,5 dBm + 
Frequentiebereik Bluetooth®-zender: 

2,402 - 2,480 GHz . 
Modulatie Bluetooth®-zender: GFSK rv4 
DQPSK 8DPSK D 
Afmetingen (B x H x D): 136 x 288 x 132 mm + 
Gewicht: 2393 g 


Støtter: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP 
V1.6, HSP V1.2 

Omformer: Basshoyttaler 2 x 2,75 tommer 
Diskanthayttaler; 2 x 20 mm 

Nominell effekt: 2 x 20 W RMS Bi-amp 
(AC-modus) 

Frekvensrespons; 55 Hz - 20 kHz 
Signal-ti-stay-forhold: >80 dB 
Stromforsyning: 19 V 3 A 

Batteritype: Litium-ion-polymer 36 Wh 
(tilsvarende 3,7V10000mAh) 
Batteriladetid: 3,5 timer 
Musikkavspillingstid: opptil 15 timer 
(varierer med volumniva og lydinnhold) 
USB-utgang: 5 V/2 A (maksimum) 


® Bluetooth®-senderstyrke; 0-12,5 dBm 


Bluetooth?-senders frekvensomrade: 
2,402-2,480 GHz 

Bluetooth®-senders modulasjon: GFSK, 
1/4 DOPSK, 8DPSK 

Dimensjoner (H x B x DJ: 136 x 288 x 132 mm 
Vekt: 2393 g 


XTREME 2 


Quick Start Guide 
Guide de démarrage rapide 


FI 


Bluetooth®-versio: 4,2 

Tuki: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, 
HSP V1.2 

Kaiutinelementti: Bassoelementti 2 x 2,75 
tuumaa 

Diskanttielementti: 2 x 20 mm 
Nimellisteho: 2 x 20 W RMS Bi-amp 
(Verkkovirta) 

Taajuusvaste; 55 Hz — 20 kHz 
Háiridetáisyys: > 80 dB 

Virtalâhde: 19V 3 A 

Akkutyyppi: Litiumioni-polymeeri 36 Wh 
(vastaa 3,7 V 10 000 mAh) 

Akun latausaika: 3,5 tuntia 

Musiikin toistoaika: jopa 15 tuntia 
{vaihtelee äänenvoimakkuuden tason ja 
audiosisállón mukaan) 

USB-latausláhtó: 5 V / 2 A (enimmáisvirta) 
Bluetooth®-lahettimen teho: 0-12,5 dBm 
Bluetooth?-láhettimen taajuusalue: 
2,402-2,480 GHz 

Bluetooth®-lähettimen modulaatio: GFSK, 
1/4 DOPSK, 8DPSK 

Mitat (K x Lx Sj: 136 x 288 x 132 mm 
Paino: 2393 g 


SV 


Bluetooth®-version: 4.2 

Stöd for: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP 
V1.6, HSP V1.2 

Element: Baselement: 2 x 2,75 tum 
Diskantelement: 2 x 20 mm 

Markeffekt: 2 x 20 W RMS Bi-amp 
(vaxelstrémslage) 

Frekvensátergivning: 55 Hz — 20 kHz 
Signal/brus-fórhállande: >80 dB 
Strömförsörjning: 19 V 3 A 

Batterityp: Litiumjonpolymer 36 Wh 
(motsvarar 3,7 V, 10 000 mAh) 
Batteriladdningstid: 3,5 timmar 
Musikspeltid: Upp till femton timmar 
(beroende på volym och ljudinneháll) 
USB-laddning ut: 5 V / 2 A (maximalt) 
Bluetooth?-sändareffekt: 0-12,5 dBm 
Bluetooth*-sándarens frekvensområde: 
2,402-2,480 GHz 
Bluetooth?-sändarmodulering: GFSK, 4 
DQPSK, 8DPSK 

Mått (Hx Wx DJ: 136 x 288 x 132 mm 
Vikt: 2398 g 


RU 

Bepcua Bluetooth”: 4.2 

* Mopnepika: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V 
1.6, HSP V1.2 

© QuHamuk: HM3KOHaCTOTHbI AUHAMUK 

50,8 x 70 MM 

BbicokoacoTHbi AUHAMAK: 2 x 20 MM 

* HomuHanbHaa MouwHocTb: 2 x 20 Br RMS, 

AgyxnonocHoe ycunenne (pex AC) 

MacrorHan xapakrepucruka: 55 Fu = 20 kry 

OrHoueHne curHan/wym: >80 nb 

BnoknyraHun: 19 8 / 3 A 

Tun akkymynatopa: nurai-noHHbi 

nonumep 36 Br*u (s«susanenr 3,7 B / 

10 000 MA*u) 

* Bpema 3apagki akkyMynnropa: 3,5 daca 

* Bpema BocnpousBeneHua My3bIK: po 15 
acog (3aBMcMT or BOCMPONSBOAMMOTO. 
copepxuMoro M YPOBHA TPOMKOCTM) 

* 3apanka uepes USB-nopr: 5 B / 2 A (Makc) 

* MouHocts nepegarunka Bluetooth®: 
0-125 ABM 

* Quanazon uacror nepegarunka Bluetooth®: 
2,402 - 2,480 [Tu 

* Mopynauna nepenaruuka Bluetooth®: GFSK, 

7/4 DOPSK, 16 

Pasmepp (B x LU x I): 136 x 288 x 132 mm 

* Bec 2393 


DA 

Bluetooth*-version: 4.2 

* Understøttelse: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, 
HFP V1.6, HSP V1.2 

* Enhed: Bashgjttaler 2 x 2,75 tommer 

* Diskanthgjtaler: 2 x 20 mm 

+ Maetkeeffekt: 2 x 20W RMS Bi-amp 
(vekselstromstilstand) 

+ Frekvensomräde: 55Hz-20kHz 

* Signal-stoj-forhold: >80 dB 

* Strømforsyning: 19 V3 A 

* Batteritype: Lithium-ion-polymer 36 Wh 
(svarende til 3,7 V, 10000 mAh) 

* Batteriopladningstid: 3,5 timer 

* Musikafspilningstid: op til 15 timer 
(afhænger af lydstyrke og indhold) 

* USB-output: 5 V/2 A (maximum) 

* Bluetooth*-sendereffekt: 0-12,5 dBm 

* Bluetooth"-senders frekvensomráde: 
2.402 - 2.480 GHz 

* Bluetooth*-sendermodulation: GFSK, 
n/4-DQPSK, 8-DPSK 

e Mål (HxBxD): 136 x 288 x 132 mm 

Vægt: 2393 g 
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Bluetooth*/V—23 > : 4.2 

対応 プロ ファ イル : A2DP V1.3、AVRCP 
V1.6、HFP V1.6, HSP V1.2 

トラ ンス デュ ー サ ー : ウー ファ ー 
2X70mm 

高音 域 ユ ニッ ト : 2x20mm 

定格 出力 : 2x20W RMS バイ アン プ 
(AC モ ー ド ) 

周波 数 特性 55Hz--20kHz 

: >80dB 

: 19V3A 

電池 の 種類 : リチウム イオ ン ポ リマ ー 
36Wh (3.7V10000mA 相 当 ) 

池 充電 時 間 ` 約 3.5 時 間 

音楽 再生 時 間 : 最長 約 15 時 間 (音量 と 再 
生 す る コン テン ツ に よっ て 異な り ます ) 
USB 充 電 : لاد‎ / 2A (BA) 

Bluetooth や トランスミッター 出力 : 
0-12.5 dBm 

Bluetooth タ トラ ンス ミッ ター の 周波 数 帯 
域 2.402~2.480 GHz 

Bluetooth” ト ラン スミ ッ タ ー の 変調 方 式 : 
GFSK. 11/4-DOPSK. 8DPSK 

寸法 (HxWxD) ` 136x288x132mm 

重量 : 2.393g 


KO 


Bluetooth® HZ: 4.2 

AIS: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, 
HSP V1.2 

EXA MA: إتاع‎ 275221 

EE: 2 x 20 mm 

HA 59: 2 x 20W RMS Bol YZ (AC DE) 
FI? St: 55Hz-20kHz 

AS Ch TSK: >80dB 

HA SSAA: 19V 3A 

Hi FE: 215 0/2 520 
36Wh(3.7V10000mAhol oH Et) 
Hiel SA AL 3.542+ 

Sof AJ AZ: SICH 15A ZB EOL 
eco 241401 tije) Sepa + 218) 
USB SA 53: 5V/2A(SICH) 
Bluetooth® 5417] $: 0-12.5dBm 
Bluetooth® $417] 相本 HA: 
2.402 - 2.480GHz 

Bluetooth® $417] HX: GFSK, 1/4 
DQPSK, 8DPSK 

37|(AlE x IHE x 50|): 136 x 288 x 
132mm 

Ber 2393g 


PL 

+ Wersja Bluetooth®: 4.2 

* Obslugiwane profile: A2DP v1.3, AVRCP 
v1.6, HFP v1.6, HSP v1.2 

® Przetwomik: Głośnik niskotonowy 2 x 
2,75 cala 

® Głośnik wysokotonowy: 2 x 20 mm 

* Moc znamionowa: 2 x 20 W RMS 

bi-amping (AC) 

Pasmo przenoszenia: 55 Hz — 20 kHz 

Stosunek sygnatu do szumu: > 80 dB 

Zasilanie: 19V 3 À 

Rodzaj akumulatora: Litowo-jonowy, 

polimerowy 36 Wh (odpowiednik 3,7 V 

10 000 mAh) 

e Czas ładowania akumulatora: 3,5 godziny 

+ Czas odtwarzania muzyki: do 15 godzin 
(zależnie od głośności i odtwarzanych treści) 

+ Wyjście do ładowania przez USB: 5 V/2 A 
(maks.) 

* Moc nadajnika Bluetooth®: 0-12,5 dBm 

* Zakres częstotliwości nadajnika 
Bluetooth®: 2,402-2,480 GHz 

* Modulacja nadajnika Bluetooth®: GFSK, 
1/4 DQPSK, 8DPSK 

+ Wymiary (wys. x szer. x gt): 136 x 288 x 
132 mm 

+ Masa: 2893 g 


CHS 

٠ ERA: 42 

e 支持 : A2DP V1.3、AVRCP V1.6, HFP 

V1.6, HSP V1.2 

換 能 器 : (RAR 2 x 2.75" 

AAMER: 2x20 mm 

MENE: 2 20W 双 功 放 (交流 模式 ) 

EI. 55Hz-20kHz 

SURE: >80dB 

SE 19V3A 

BURA: E (HT 

3.7V10000mAh) 

・ HAE: 3.5 小 時 

* 音 打 播放 時 同 : BRK 15 小野 (ASE: 
SHASTA) 

* USB #48: 5V/2A (最大 ) 

* Bluetooth® 291883136: 0-12.5 dBm 

* Bluetooth® Rif 5-EZ TE: 
2.402-2.480 GHz 

* Bluetooth® RABBI: GFSK, 4 
DQPSK, 8DPSK 

* RY (Kx xB) : 136x288x132mm 

ER: 2393g 
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CHT 

* Bluetooth® 版本 : 42 

* 支援 A2DP V1.3 > AVRCP V1.6 > HFP 
V1.6 > HSP V1.2 

٠ BASS: (EM 2 x 2.75" 

* SERA: 2x20 mm 

額 定 功 率 : 2x 20W RMS SOEN 

(AC 模式 ) 

頻 率 回 應 55Hz-20kHz 

BRE : > 80dB 

電源 : 19V3A 

電池 類型 ESE 

於 3.7V10000mAh) 

+ 電池 充電 時 間 : 3.5 小 時 

* 音 挟 播 放 時 間 : AE 15/65 ( 視 音量 和 
SHARMA) 

٠ USB 充電 : 5V/2A (最大 ) 

* Bluetooth” AEE : 

* Bluetooth® HAYE 

2.402 - 2.480 GHz 

Bluetooth® 3##j HH ` GFSK ` 1/4 


2.5 dBm 


DQPSK » 8DPSK 
* RY (BxAXA) :136x288x132mm 
* 重量 : 2393g 

HE 


Bluetooth*:4.2 NO + 

HFP V1.6 ,AVRCP V1.6 A2DP V1.3 MO'NN + 
HSP V1.24 

WO 275 x 2090 MN ・ 

n"n20x220U0 + 

(AC 18M) 2 x 20W RMS Bi-amp IP 2905 + 

y"np 20 "Yan 55 rm Naan + 

ANT 80 > WII NIN DN! + 

¬9nN 3,091 19 ND P90 ・ 

AYW-ONI 36,019 0! MID NIDA AD ・ 
(W"9NN'9'N 10,000 ,0211 37-2 2194) 

nıyv 3.5 N2210N NIYO [nr + 

MINUN) NIVY 15 Ty npn nynwnqwn ・ 
(nun pun An? DANNA 

“9X 2 / 0911 USB:5 yon rwv + 
(ainrop) 

Bluetooth*:0-12.5 dBm-n Tn PBOn + 

Bluetooth*:2402 > 2.480-n Tn m NID + 
y'nà 

1/4 DQPSK ,Bluetooth*:GFSK-n WN [nox + 
8DPSK-I 

n"n 132 x 288 x 136 ('Y x¬ x 2) nın ・ 

112,393 Þpum + 


* Versi Bluetooth®: 4.2 

* Dukungan: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, 
HFP V1.6, HSP V1.2 

* Transduser: Woofer 2 x 2,75 inch 

* Tweeter: 2 x 20 mm 

+ Daya nominal: 2 x 20W RMS Bi-amp 
(mode AC) 

* Respons frekuensi: 55Hz-20kHz 

* Rasio antara sinyal dan derau; > 80 dB 

* Catu daya: 19 V 3 A 

* Jenis baterai: Polimer lon-Litium 36Wh 
(Setara dengan 3,7V 10000mAh) 

* Masa pengisian daya baterai: 3,5 jam 
Waktu putar musik: hingga 15 jam 
(bervariasi sesuai volume dan konten audio) 

* Pengisian daya melalui USB: 5 V/2 A 
(maksimum) 

+ Daya pemancar Bluetooth®: 0-12,5 dBm 

* Rentang frekuensi pemancar Bluetooth®: 
2,402 - 2,480 GHz 

* Modulasi pemancar Bluetooth®: GFSK, 
mid DQPSK, 8DPSK 

* Dimensi (T x L x P); 136 x 288 x 132 mm 

+ Berat: 23939 
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Bluetooth: 42" إصدار‎ * 
AIDP V13, AVRCP V1.6, HEP V1.6, HSP Vi2 pell ® 

doy 275 × 2 ووقر‎ SÉ محول‎ + 

kasî‏ 2 × 20 مم 

(AC gås) RMS Bi-amp bly 20 × 2 القوة المقدرة:‎ 

استجابة الترده: من 55 jiya‏ إلى 20 كيلو Jiya‏ 

aga dl‏ 80 ديسيبل 

3A قولت‎ 19 

(8.7V10000mAh Jale, ما‎ d 36۷1 أيون بوليسر‎ pu 


وقت شحن البطارية: 35 سا 


تشغيل الموسيقى: ما يصل إلى 15 ساعات (يختلف حسب مستوى 


(ol am) USB: 

bls Jen ديسيبل‎ Bluetooth": 0-125 إرسال‎ jue 

Bluetooth": 2.4‏ جيجا حرتز 
SDPSK 4 DQPSK Bluetooth: GESK‏ 
البعد (الارتفاع ele‏ الحمق) 136 × 288 × 132 (مم) 
الوزن: 2393 the‏ 


XTREME 2 


Quick Start Guide 
Guide de démarrage rapide 


C Bluetooth 


The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated 
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners. 


Toprosaa mapka: JBL 
Hashayenne ToBapa: AKTABHAR akVCTHECKAA cucrema 
WiaroroBurent: XapMar UHTepHeluHn Unnacrpu3 Unkopnopeiiren, 
CWA, 06901 KonHexruxyT, .Crambopg, ATnaHTUK Crpur 400, 
ouc 1500 

CrpaHa npouwcxoxqgenus: Kurai 

Umnoptep ع‎ Poccuto: OOO “XAPMAH PYC CuAli3c", Poccua, 
127018, rMockea, yn. Aeunues, 1.12, K 1 

TapaHTMiiHbii1 nepuon; 1 ron 

UHbopmauna o cepenchbix yeHTpax: 

www.harman.com/ru Ten. +7-800-700-0467 

Cpok cnyx6ur: 2 rona 

Tosap cepruduunposan EAL 

Mara npoussoncraa: Jara wsroroenenus ycrpoiicrea 
onpegenseres no AByM 6yxBeHHbIM 0603 Hauehusm U3 BTOpOÑ 
rpynnsi CMMBO/108 cepuiinoro Homepa nagenus, cnepyrouux 
nocne pasnenuTensHoro 3Haka «-». KOAMDOBKa COOTBETCTBYET 
nopaaxy 6ykB IaTMHCKoro anþaenta, HasuHas c aHBaps 2010 
ropa: 000000-MY0000000, rge «M» - Mecau nposBoCTBa (A - 
sHBaps, B - espanb, C - MapT n T.A.) n «Y» - ron POM3BOHCTBa 
(A-2010, B - 2011, C - 2012 Ta) 


e), NATEL 


Agência Nacional de Telecomunicações 


Este equipamento opera em caráter secundário, Isto é, não tem direito a proteção 
contra interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode 
causar interferência a sistemas operando em caráter primário" 

Este produto está homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos 
regulamentados pela Resolução 242/2000, e atende aos requisitos técnicos 
aplicados. 

Para maiores informações, consulte o site da ANATEL — www anatel gov.br 
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